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Lesson One

Dialogue

Pleased to Meet You

Tom, an exchange student from Britain, meets his

Chinese friend Xiaoming on campus,

T.
X

Ty

X

Ts

Ty

Hello, Xiaoming! How are you?
I’m f1ne, thanks, And you?
F1ne It’s a nice day, isa’t it?

'Yes, it is. We don’t have much rain here in

autumn and the sky is always clear,
Oh, your English is really improving,

: Thank you for saying so, I do feel it is, I’ve

been workiag harde o ois 0
(Professor Johnson and hxs daughter Mary

- come,)

Xiaoming, let me introduce you to ‘Proféssor

+!Johnson from America, He is here to teach

English literature, Professor Johnson, this'is

‘my friend Xiaoming,

ve..] e



X: Pleased to meet you, Professor Johnson,
Welcome to our university,

J: Thank you, I am pleased to meet you. too.
This is my daughter Mary, She is learning
Chinese,

X: That’s great, How do you do?

M: How do you do?

T: Xiaoming, I am going to show them around the
campus, Will you come and have tea with us
this afternoon?

X All right, See you then!

Otherss See you!

Notes; 3 ERem ALFEITRFAMENF R 54 @A
KH. BI—BAH “EBIL &2 7 “BE TR
He 7 W, BURSZREHRRNEE,

Text

A Peculiar, Old American Custom

The trouble with foreign people in this country
is that they take everything Americans say liter-
ally, T have a French friend named Michel Bern-
heim, 1 met him the other day on the street, and
after the usual chitchat about Paris I said, “Give
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me a call some time,”

The next day he:was on the line,

“Bopjour, ” he said, “It’s Michel, You said
to give you a call,” '

“I dide-”

“Oui, don’t you remember? I spoke to you
yesterday on Pennsylvania Avenue,”

- “I.didn’ t mean for you to give me a call right
away, I was just finding a nice way to say goodbye
to you,”

“Then you don’t want to talk on the
télephone? ”

“I can’t think of anything to say, frankly.”

“But you asked me to call you,”

“You are right, Michel, Look, I’m terribly
busy right now, Let’s have a lunch some time,”

“] would like that, When? ”
_ “I’'m not sure, Why don’t you give me a
holler? ”

Tiwe days later [ heard someone calling my
name from the sidewalk, I opened the window: im
my office and Michel was down below,
© “What in the devil'are you shouting about? ”
I yelled down to him, '

“You said to give you a holler when I wanted
to have luanch, How about today? ”



“Ym busy today,”
“Well, when can you have lunch? ”
“I"'m not sure, I’m tied up for the next three
weeks,”
“Why did you tell me to give you a holler
when I want to have lunch if you were so tied up?”
“Michel, you’ve been around long enough to
know when an American says, ‘Let’s have lunch
some time,’ he doesn’t necessarily mean it, It's a
pleasantry, You French say, ‘Au revoir’ , and
Americans say ‘Don’t call me, I’ll call you,” ”
Michel said, “I didn’t mean to bother you,”
“You didn’t bother me, I’1l tell you  what,
Let’s check in with each other and have a drink
one of these days,” .
“That would be great,” Michel said,
I was sweating out a column the next day
when the door opened and Michel stuck his head in,
“Now what? ”
“I’m just checking in to see if you wanted a
drink,”
“Can’t you see I’m busy? ”
~ %I can see that now, but I couldp’t before, I
checked in with you,”
“Michel, you’re driving me nuts, You- can’t
take everything we Americans say as gospel, The

.4.
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only reason I said ‘Let’s have a drink some time’
is because | wanted you to stop hollering under my
window about having lunch toge'ther.”'

“All you have to do is tell me you don’t want
to see me, ” Michel said in a hurt voice, “instead
of asking me to meet with you all the time and
then breaking the date,”

I felt badly, “You’re right, I feel terrible about
the way I’ve treated you, Our probIeﬁ is fhat
we’ re so used to say goodbye to each other with a
promise we’ll get together soon, that no one inthis
country expects the other person to keep it We
wouldn’t be able to get anythingldOne if ‘:WQ had
lunch with everyone we écciden’tally met on the
street,” ] S _ V

“] understand, ” Michel said, “‘B?ixt"wi"f;'y‘éit
change your mind, you have my card‘aﬁd you “CEn

i“

call me,” :

4] don’t have your card Mlc‘hel Tixat’
another thing you don’t understand W'heﬂ
Americans exchange business cards with each other,

they usually throw them away when they get home.”v

E SR

Words and Expressions

peculiar [pi’kju:lje] adj, HEEKRY



literally [’litereli] adv, &HFH, HRFEMHH
avenue [’eevinju:]l n, K&

frankly [/freenkli] adv, HEH, ERi
terribly [/terobli] adv, HEHM

holler ['hold] v, & n, CEE) M, WK
to give sb, a holler

devil [’devl] n. ER

to be tied up K, HEAHMIE

necessarilly [/ nesisorili] adv, Q%
pleasantry [/plezntril n, KEREE
column [’kolom] n., {REM—, T
bother [/bodd] v, Kk, T}, AR

to sweat out FEEMPEE

to check in BR, B—A&, ¥ —T

to stick in {3

to drive sb, nuts fE-- JR

gospel [/gospal]l n, #WE; HE

to take sth, as gospel H{ZEH o
accidentally [eeksi’dentli] adv. MBRH, FEHR
bopjour. [b&’3url (il #REF

oui [wil (iR B o
‘right away (right now) (FEHIE) REMKE
break the date 2£4

au revoir [ord’vwar] (B:iE) HI



Notes

1. They take everything Americans say literally—
Al Ar] B R e v B OCOR AR 3£ B A BT 3 —10.

2., He was on the line— fBITHER T XHB line £
BEKKER. o,

Hold the line, please— (HiE) HEHE—%.

3. I didn’t mean for you to give me a call right
away— FERZNW for you to give me a call
right away & mean HRiE. XRAERXEWE
ﬁilﬁ%l&ﬂfor’l" ZiRAERTRN . yu

T It is not hard for me to give a bit of good

¢ Ls

It will be a mxstake for us not.to help them.
4, What in the devil are you shouttng about?,.—
VI’XSEIE’L‘*HA“E? in the devil B t]ig dev:ﬁt 2§E
N EHARMBES. W e
Whar 1the devil are you laughmg at?
5. You ve been around long enough 10 know
| REREELSFETXAKNHE, wwﬁ ------ have
been around FH “ééﬂi” g1 P o
We have been around a lot ﬁﬂ']@ﬁin& gﬁ
6, 1'11 tell you what, —ﬁﬂé‘tﬁﬁ'?”ﬁ}z\ ) ﬁ%l’.’l
*kﬁﬁum~ﬂﬁio o
7. --said in a hur* vmce—{éj:uﬁﬁﬁﬁ
XE hurt & -ed 43, BH ¢ ORELE) &ﬂ”ﬁﬁ

. a,7 }"y. K
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8. We’re so used to say goodbye to each other
with a promise-— FRAISIHT A W IFERME
VEHEH. ‘be used to JFHEH—MMEELE K -ing &
W, XEB#to say - RIEEMAE,

Grammar

iAW 4E (Noun Phrase)

1o RUBH CRARIAD e id b 3 PR A1 PORY & 7
HB BN AAM AR, .
a bright summer day, the trouble with foreign
"people, everything Americans say

2. EESMEWENTELT, SARANEHFEER,
BR7E A + LT &R + KRl + :&ﬁqlluﬁl + ﬁ‘ﬁhﬁ!
éﬁ"‘;&%%’jo flﬂ-

My new French friend from Paris,

- who is named Michel Bernheim, always takes
everything we Américans say as gospel,
o AIRIRHE U E R LS o BAE VB A S BB E.
1). B2 (enough F?yf‘) ReEpiE, o

the other day

There’s enough food for all of us,

There’s food enough for all of us,



2), WA ARG AREL GG EN, RUEREES

[$7]

3. H

TR, s

‘the usual chitchat

business card

#Zid .y some, any-, no-5 body, one,
thing 44 RIS BRI , HAE 158 &R E o W
somebody else

anything to say

_everyone we accidentally met on tne street

4),

a room more expensxve than this one .

?ﬂﬂga, &'&m}bﬁﬂﬁﬁ, 9&%':/\@’ ﬁ&in
54, AERLEW, ﬁﬁﬂ@ﬁﬁ%*@ﬁﬁf’?%ﬁ{&%
1B, —REE. gt

the wxndow in my office

a nice way to say goodbye .y L

a French friend named Mlchel Bernhmm

All you have to do is tell me you; d&n‘ﬁ

want to see me, Do

HEHRAEAHER RS ﬁ%i’ﬁ%fﬁl@ﬁﬁwﬁﬂi\o

S UBONE, BHEE. W

.';'-Athe easiest ‘boy to teach

e !ﬁ:;,:,! 3 “3‘ jren TR

. different productlon - f;g*ms Qg: g§,

given earlier = -

__.zn *'JFP ’ g ﬂﬁplb‘ﬁ& ﬁ‘{gﬁﬁﬁ‘_j ldﬁ;%’ﬁﬁﬁ?i

FW&:‘FF%, MR SHEB Mo 0.
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1 met a man in the street wearing a blue suit

just now,
The story is told that he was once an actor.

Phonetics

FTHEREE (Vowels and Consonants)

REREHRD, SWERBERRERR & R
BEWLE, W
[a:], [0:+], [0i], [eal.
R RO & BRI 0T R SE 8% e F BB K

REN, SHESEPENIUENE—BLSBERE
WA, RERESFANEINRTURAT.
[bl, [dl, Cgl, [81, [3], [z,
EERRESN M ERT. W
[pl, [tl, [k1, Cel, [ 3, [s]
LA 43 2

FER 4B TE (monothong) , MILH (diphthong )
FI=5EF (triphthong ) o BAFRA—AFH, W [il,
lely MWEBMHFEAZTE & K, W: leily Laul, [l
SREEHEONTE M— H T & (01 MW B, W Ceial,
Caiol, [0ia], [ouo], [audl, H [aid] R [aus] B #
o :

. ]_Q ]



ﬁﬁ?ﬁ%(Front vowels) : [i ], [1]’ [e], [ee]
Rt (Central vowels) : [0: 3, [0], fal
JETLE ¢ Back vowels): [usl, [ul, [0:], [o],
[a:]

MITE R4 |
SOMTE (Closing diphthong) :[ail, [eil, [oil,
Laul, [ou] |
%FFXS(J—I‘:% (Centring diphthong) :[id], [uwol, [e3
MER K

BRETE, WETUSN: |
RBE (Plosives) : [pl, [bl, [tl, Cdl, k1, [g'_l
# & (Nasals) :[ml, [n], {n]

RS (Fricatives) @ [f1, [vl, [8], [0, [s], [zl,

' £§1, (3], e, [h1
B ( Affricatives) :[t[1, [d3], Ltsl, [dz],,

Ctrd, [drl o
7% (Semi-vowels) :[jl, [wl e
#ERE (Lateral) :[1] :

el



